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_  RÁrmálás Városy Gyula megyéspüspök
vasárnap a veszprémi egyházmegye ^uletén, a
székesfehérvári püspök, birtokon osztom J n  
bérmálás szentséget a hivokneK. va 
szombaton indult el s ízlésesen újrai e p it e tka 
télyában szállt meg. Reggel a k e n d e  r> ps g
élén Rédey Feenc veszprémi kanonokkai bimon
Gvörev dr. püspöki titkárral es dr. bzentes 
H  zirci Perjel, kerületi esperessel zász- 
tókkal voiultak a püspök kastélyához es pro- 
cesszionaliter kisérték a főpásztort a 'eniplomhoz 
melynél diadalkapu várta. A  megyespuspok szen
miséje és prédikációja után 700 hivő leieknek
adtaJ fel a bérmálás szentségét. A szertanas u an
a teési valamint a jásdi és szapari hívek elöljá
rósága’ küldöttségig fejezte ki hálájat es koszo- 
netét a főpásztornak. Ezután a püspöki kastély 
bán diszebéd volt. Megyéspüspokunk hétfőn reg
gel visszaérkezett székvárosába.

—  Nyugalomba vonuló pénzügyigazgató. A 
mint beavatott forrásból értesülünk zsolnai Plossek 
Ferenc pénzügy igazgató legközeíebb beadja le
mondását a pénzügyigazgatoi állásról. Negyvenhat 
év óta van az állam szolgálatában s e hosszú 
idő valamint a lelkiismeretességgel es odaadással 
teljesített munka után valóban rászolgált a me- 
gérdemlett nyugalomra. A király kegye —  mint 
olvasóink előtt is ismeretes —  kitüntetésben is 
részesítette, a mennyiben Zsolnai eloncvvel ne
mességre emelte. Plossek Ferenc —  a mint 
értesülünk — nyugalmaztatása után városunkban 
óhajt továbbra is maradni.

—  A Megyei árvaház. E hó 2K-án töltik
be a martonvásári megyei árvaház gondnoki 
állását. Tekintve azt a körülményt, hogy a pa- 
lyázók közt oly kiváló erők vannak, a kiknek 
működése csak áldás volna az intézményre. 
nem foglalunk állást senki személye mellett. Mi 
csupán egyet tartunk fontosnak és követendő
nek : válasszon a bizottság oly egyént erre a 
fontos és nagy horderejű állásra, a kinek veze
tése alatt az árvaház virágzásra jut. Ne ülje meg 
az ügyet a személyi kérdés, egyes, az árvahaz 
ügyétől távol álló elveknek forszirozása. Egyébként 
mi úgy értesülünk, hogy a bizottság tagjai már 
előzőleg megállapodtak abban, hogy szavukat 
senki számára le nem kötik, hogy válaszlói sza
badságukat semmiféle körülmény ne akadályozza 
s egyedül az intézet jól fel fogott érdeke lesz 
irányítójuk. Helyesen csakis ez lehet.

—  Névmagyarosítás. Hermann Nándor, fia
tal kereskedő, aki a Theodorovits és Csikós-féle 
üzletet vette meg, vezetéknevét „Csikósu-ra vál
toztatta s igy az említett üzlet a közönség köré
ben újra Csikós-bolt lesz.

—  Hírek Pázmándról. Örömmel értesülünk 
azokról a lélekemelő eseményekről, mely Páz- 
mánd községnek előhaladásában újabb határpon
tokat jelent. A hívek áldozatkészsége rövid idő 
alatt több jelentős dolgot létesített a hitélet eme
lésére, s most mindezt megtetézte azzal, hogy a 
múlt vasárnap felhuzatta a templom tornyába az 
ujan önteteit szép harangot. Ugyanaznap egy 
nagy fontosságú lépés történt, a melyről meg 
vagyunk győződve, hogy a község életében egy 
uj korszak hajnalhasadását jelenti. A község népe 
belátta, hogy a mai nehéz gazdasági viszonyok 
idején a szövetkezés erős emeltyűje nélkül kép
telen megtartani magát az anyagi romlás utján. 
Ezért elhatározta, hogy követve megyénk annji 
jeles községét, mely a fogyasztási szövetkezetek 
által uj életre ébredt és eddig nem ismert jöve
delmi forrásokra tett szert, —  kimondotta, hogy 
kér. fogyasztási szövetkezetei fog alakítani. A 
szervezkedés nagy munkájának élén Beleznay 
István c. kanonok esperes-plebános áll, a kinek 
buzgalma és áldozatkész lelkesedése záloga lesz 
a legszebb sikernek.

—  Jóváhagyott alapszabály. Az ercsit olvasó
kör alapszabályait a belügyminiszter jóváhagyta.

—  A cokilusták tüntető menete. A  cokilus
ták m e g f ^ S T t ó e g  nem tört serege, tegnap
d u fél 6 órakor a sztrájk-fohadiszallasrol a
Rózsáskertből á parancsnokság epuletebe a V  n- 
kóczy-féle korcsmába vo n u lt—  meg Pe 8 f 
tető menetben. Ez most az o örömük legdabD 
az utcán úgy mutatják, hogy örülnek. Maciik 
között azonban mind n agycb b lesza to rzs ak o - 
dás és elkeseredés. A  számító felbujtok a szeren 
csétlen munkásokat nemcsak nyomorusaera j 
tátják, hanem engesztelhetetlen gyutoletet is s - 
tanak közöttük. Számtalan olyan munkás ak 
már nem tudott a nyomorral küzdeni es kiment 
a vidékre dolgozni, végtelenül el van kesere^ -  
mert a vezetőség intézkedéséből veres vet ej telkei 
szerzett keresményének jórészét a paitkasszaba 
kell befizetnie, ha azt nem akarja, hogy agyon
verjék. Természetes, hogy nagy a dolgozok el
keseredése, mert hiszen a míg ok minden erejü
ket megfeszítve dolgoznak, ezek a munkakerülők 
lopják a napot: dorbézolnak. A z egyenetlenseg, 
az elkeseredés napról-napra fokozódik, es amint 
a szakegyletet a hatóság feloszlatja, mozgató
éra hiányában meg fog szűnni a sztrájk is. 
Épp azért minden percnyi késedelem, amely a 
feloszlatásig eltelik, a hatóságra onasi felelőseget 
hárít. A közvélemény régen érettnek tudja azt a 
bünfészket s most már a hatóságnak is anyagi 
bizonyíték van a kezében, hogy egy percig sem 
szabad tétováznia. Hogy milyen súlyosak a bi
zonyítékok. arról elénk tanúságot tesz az a kö
rülmény, hogy a rendőrség, amely addig —  nehogy 
elhamarkodja a dolgot —  várakozó álláspontot 
foglalt el, most meg sürgeti a feloszlatást.

—  Megrongált gyalogjáró. A főmérnök úr 
figyelm ét felhívjuk arra a körülményre, hogy a 
Csapat-kórháznál legutóbb foganatosított kútásás 
alkalmával a kihányt agyagos földet, amelyet elég 
ügyetlenül a gyalogjáróra dobáltak, oly gondat
lanul takarították el, hogy esős időben azon a 
ponton járni életveszély nélkül nem lehet. Re
méljük, hogy többé nem kell visszatérnünk e 
tárgyra!

—  Becsületes megtaláló. A  mai romlott 
korban ritkaságszáníba megy, hogy az elvesztett 
értékesebb tárgyak megkerüljenek anélkül, hogy 
a halóság bele ne avatkozzék a dologba. A be
csületes megtalálók érdemes faja kihalóban van, 
de örömmel látjuk, hogy Fehérvárait még min
dig szép számmal találkozunk velük. A  legutóbb 
egy bérkocsis becsületességéről vettünk hirt. 
Morgenstein Betti és Mari uihölgyek a minap 
látogatóban voltak egyik isméi ősüknél. Mikor a 
Vörösmarty-téihez érkeztek, azon vették észre 
magukat, hogy az eső mind sűrűbben és sűrűb
ben kezd hullani. Bérkocsiba ülve hajtattak haza. 
Másod- vagy harmadnap az utóbbi urhölgy nem 
találta karkötőjét. Gondolkozni kezdett; de nem 
tudta semmikép megállapítani, hogy hol veszt
hette el. Már-már lemondott arról a reményről, 
hogy nagy értéket képviselő, kedves karkötőjét 
megkaphassa, mikor egy bérkocsis állított be a 
házba, és azt tudakolta, hogy ott lakik-e az a 
két kisasszony, akiket ő ekkor meg ekkor a Yo- 
rösmarty-térről a Jókai-utcába hozott. A becsü
letes kocsis, mikor másnap tisztogatás közben a 
kocsi egyik sarkában megtalálta, csaK hosszas 
fejtörés után jött arra a gondolatra, hogy való
színűleg a Jókai-utcába vitt hölgyek valamelyike 
veszítette azt el. A bérkocsis —  természetesen —  
szép jutalomban részesült. Hogy mi is megemlé
kezünk róla, arra azzal a tiszteletreméltó sze
rénységével szolgált rá, hogy sem nevét, sem 
kocsija számát nem tudatta.

—  Ismertető előadás. Sajnálkozásunkat kell 
kifejezni afölött, hogy a vasárnapra hirdetett, a 
Gazdák Bizt. Szövetkezetére vonatkozó ismertető 
előadás a gazdák gyér érdeklődése miatt nem 
volt megtartható. Kétségtelen, hogy az idő meg
választása sem volt szerencsés s az is bizonyos, 
hogy megfoghatatlan módon tájékozatlanul ma-
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radt a közönség úgy a célra, mint az idő és helyre 
vonatkozólag, hiszen mi is csak legutolsó-pilla
natban tudtuk meg, hogy d. e. 10 órára tűzték 
ki az előadást. Mégis, mikor azt láttuk, hogy maga 
a polgármester hívta még a gazdákat, s ajánlta 
figyelmükbe ezt az üdvös intézményt, alig tud
juk megérteni a gazdák közönyét. Nem képzel
hetünk mást, mint: hogy akik tudtak róla, azo
kat nem érdekelte, akik pedig érdeklődtek volna 
iránta, azoknak meg nem volt tudomásuk róla. 
Végeredményében pedig az a tanulság ebből, 
hogy a legüdvösebb intézmény senvképes érdek
lődést kelteni, ha talaját kellőkép elő nem készít
jük. Azt hisszük, az őszi előadás nagyobb érdek
lődést kelt, ha ugyan a jóakarók  azt is agyon 
nem boldogítják.

—  A megkerült sikkasztó. Kováts István a 
Mann-téglatelep tolvaja jelentkezett a rendőrségen 
s letartóztatták. A  800 koronát a Lukács fürdő
ben elfürdötte.

—  Óvoda-egyesületi gyűlés. A  Szt. .Alajos
ról címzett rk. palotavárosi ovoda-egyesület 12-én 
d. e. 11 órakor tartotta meg N agy  Ignác elnök
lése mellett évi rendes közgyűlését az ovoda- 
helyiségben. Jelen voltak: Krencz Ignác védnök, 
Nagy Ignác elnök, Gremsperger István alelnök, 
Schnetzer Nándor pénztáros, Rainiss Mátyás tit
kár^ dr. Csöppenszky Mihály, Vida István, Ko
vács Sándor, Tremkó József, Kovács Ferenc, 
l.aky István és lmréné Horváth Etelka óvónő. 
Á nagy gonddal összeállitott elnöki beszámolót 
és a dicséretes lelkesedéssel megirt titkári jelen
tést a közgyűlés lelki örömmel hallgatta és vette 
tudomásul. A  pénztár állásáról Schnetzer Nándor 
pénztáros számolt be egy szakavatott tolira valló 
pénztári jelentésben. A  közgyűlés a tisztségéről 
lemondott Vida Pál gondnok helyébe dr. Csöp
penszky Mihályt, egyesületi orvosul pedig dr. 
Keczán Liviuszt választotta meg. Szóba került 
továbbá, hogy többféle építkezésre van szükség. 
Ezt a közgyűlés el is határozta. Nagy lelkesedést 
idézett elő Krencz Ignác védnök ama kijelentése, 
hogy ő e célra, nehogv az egylet vagyona na
gyon megcsappanjon, 500 koronát adományoz. 
A  gyűlés —  teémészetesen —  a védnök élteié- 
sével ért véget.

—  A sztrájkolok békéltető bizottsága ma 
d. u. Lode Rezső iparfelügyeló elnöklete alatt 
ülést tartott, a melyet valószínűleg eredmény követ.

—  Csizmadia Sándor elítélése. Már elmúlt 
egy éve, hogy Csizmzdia Sándor azt a híres be
szédet elmondotta, amelynek veleje az, hogy két 
osztálya van a társadalomnak: vagyonos és va
gyontalan ; a gazdagoké a jog, a szegényeknek 
azonban a nyomorúság és kötelesség jut, mert a 
hatóság is csak a vagyonosok jogát védi meg, a 
szegényektől pedig a legkisebb jogot is elkobozza. 
Azután meg, hogy nem Széli Kálmán s nem a 
gazdagok számanak-vetnek, de ők aratnak. Kuli 
Fülöp rendőrkapitány figyelmeztette Csizmadiát, 
de rá se hederitett, úgy, hogy végre is kénytelen 
volt a gyűlést feloszlatni. A z  ügyészség indítvá
nyára a véresszáju szónokot izgatás vétsége miatt 
a vádhatóság vád alá helyezte. Pár héttel ezelőtt 
—  mint olvasóink bizonyára emlékeznek —  kel
lett volna lennie a tárgyalásnak; de akkor Csiz
madiának (legalább azt sürgönyözte) apósa halálos 
ágyához kellett mennie. A  mai tárgyalásra azonban 
megjött. De úgy tűnik föl, nem nagy kedvét leli mára 
szociálistaságban. A  régi nagyhangú izgató helyett 
egy csendes bűnös ült a vádlottak padján. Eddig 
is tudta mindenki, hogy Csizmadia Sándor, Pintér 
Károly és Csupor-féle alakok csak cégérek, mintha 
csakugyan a magyar nép csinálná ezeket a moz
galmakat ; de most már mind jobban kidomborodik 
az az igazság, amit felelős szerkesztőnk röpiratában 
megirt, (e röpiratával különben Székesfehérvárott 
a szociálizmust valósággal lehetetlenné tette, ez 
is b izonyíték!) hogy ami átok a szociálizmus 
nevéhez tapad, azt mind holmi YVolfnerek- es 
Weltnereknek köszönhetjük. —  Erre különben jó
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bizonyíték volt a mai tárgyalás. Csizmadia megadta 
magát sorsának; de a véd ő je : dr. Kadocsa (Kohn) 
Marcell oly visszataszító módon teljesítette védői 
tisztét, hogy a halgatóság köréből nem egyszer volt 
pisszegés hallható. A z ügyész különben nem is 
hagyta válasz nélkül a védőbeszédet. Vissza uta
sította azt a vádat, mintha a hatóság a szociális- 
tákat minden igaz ok nélkül rendszeresen ül
dözné. Bőven megérdemlette a védő ur a rend
reutasítást, mikor azt dobta oda, hogy Kuli ka
pitány azzal, hogy Csizmadiát igazolásra szólí
totta fel, csak a hatóságról állított ki szegénységi 
bizonyítványt. Akkor pedig mikor azt mondta, 
h o g y : nem lehet elitélni Csizmadia Sándort azért 
sem, mert napnál világosabb, hogy több szive 
van annak a kisujja hegyiben, (E lég  furcsán  
hangzik ez t. védő u r ! Szerk.) több szeretet és 
odaadás él lelkében a m agyar nép jóvolta iránt, 
m int az ország összes rendőrkapitányaiban —  
a hallgatóság élénk mozgással és pisszegéssel 
adta meg azt a rendreutasítást, amit az elnök 
bizonyára azért mellőzött, mert úgy tekintette, 
mint egy erőlködő, nagyot mondani óhajtó védő 
frázisait. (Pedig jó reklám lett volna egy kis rend
reutasítás a t. védő urnák.) A  tárgyalást Keczán 
Izidor kir. törvényszéki biró vezette, a szavazó 
bírák pedig Sípos Sándor és Madaras István 
kir. törvényszéki birók voltak, a jegyzőköny
vet Schleicher Imre törvényszéki aljegyző vezette,- 
a vádhatóságot pedig Hrabovszky Aurél alü- 
gyész képviselte. A  tárgyalás iránt a helybeli 
szocialisták úgy szólván semmi érdeklődést sem 
tanúsítottak, ezzel bebizonyították, hogy Csizma
diával nem óhajtanak szolidaritást vállalni, s hogy 
a múltkori tárgyalásra tett előkészületekről szárnyra 
kelt rémmesék csak a gyengék agyában szület
tek meg. A hallgatóság jórésze abból az osztályból 
kerüli ki, amely Magyarország boldogságát mun
kálni sohasem szűnik meg, itt is bebizonyítván, 
hogy magáénak vallja az ilyen ügyet. Még nem 
volt dél, amikor a bíróság Ítélethozatalra vonult 
vissza, j 1 óra lehetett, mikor Keczán Izidor elnök 
kihirdette, hogy a kir. törvényszék Csizmadia 
Sándort az inkriminált szavak elmondása által 
elkövetett izgatás vétségében bűnösnek találta és 
ezért két hónapi állam fogházra és 50 korona 
pénzbüntetésre Ítélte, É gy az ügyész, mint Csiz
madia, valamint a védő úr is fellebbezett.

—  Rövid hírek. Hessky Imre városi hiva
talnokot néhány suhanc tegnap reggel a Berényi- 
uton megtámadta és fején megsebesítette. — 
Árókay  Antal drhoz és Sláger Ferenc berényi-uti 
vendéglőjébe ismeretlen tettesek betörtek az előbbi
től 17, az utóbbitól 9 koronát loptak.

—  Nyilvános leszámolás a jótékony nőegy
let által rendezett mulatságról. Etel helyett ado
mányoztak : Hermann Edené, Kégl-Koller Kor
nélia, Koller Gáspárné, Kelemen Béláné, Kor- 
niss Boldizsárné, Kiss lgnáczné, Kunos Gyu- 
láné, Lakatos Anna, Lukács Antalné, Lukács 
Lajosné, özv. Mattesz Ferenczné, Majer Mária, 
Majer Borbála, Takácsi Nagy Józsefné, Nedecz- 
ky Lujza, Neumann Lipótné, Pisky Lászlóné, özv. 
Pellet Gáborné, dr. Palánszky Miklósné, Pfinn 
Józsefné, özv. Számmer Imréné, Sohár Béláné, 
Simon Sándorné, Schubert Emilné, özv. Schiller 
Imréné, Schlamadinger Antalné, Schlesinger Gyu- 
láné, Szekeres Gyuláné, özv. Szauer Józsefné, 
Schlammadinger Gyuláné, Trummer Sándorné, Vo- 
gel Alajosné, Vértes Józsefné, Winkler Vilmosné, 
2— 2 kor. özv. Dubovszky Károlyné, Fischer 
Anna, özv. Falvay Istvánné, dr. Halász Kálmán
ná, Kováts Ferenczné, Laczkovics Miklósné, 
Macskássy Róza, Nyáry Gáborné, Tuszkay Mórné, 
Schmelzer Jákóné 1— 1 kor.

A z ételek és italok felszolgálásával szíves
kedtek fáradozni: Arnóthfalvy Stefánia, Balogh 
Mártha, Brünner Ella, Bédy Irén, Dedinszky Olga 
és Afra, Dieballa Erzsi, Deuisch Margit, Draskócy 
Irén, Fittler Lujza, Füstér Margit, Fleischer An
tónia, Gebhard Irma, Grundböck Gizella, Keller
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Mariska, Kenessey Margit, Klökner Margit, Kuthy 
Jolán, Kalteneckert Hona, Kálmán Lenke és Mar
git, Lichtneckert Juliska és Piroska, Lambrecht 
Mariska, László Elvira, Miklovits Erzsiké, Maiián 
Janka, Pollásek Anna, Pellet Gizella, Pichler Anna, 
Rédl Ida, Iiévy Emmi és Gizella, Schady Miczi’ 
Skalka Irma, Sárkány Mariska és Margit, Szekfü’ 
Kata, Tantosy Mariska és Ilonka, Tóth Laura’ 
Udvardy Salome, Vértessy Matild, Vida Irén 
Vitzlinger Györgyike. ’
_ ó z  első Magyar Schuckert-müvek részvény

társasága helybeli villanyvezetősége a villany be
vezetését és kiszolgáltatását nagy előzékenység
gel eszközölte. Nemkülönben a Fejérmegyei Ta
karékpénztár, Keresztes Zsigmond, Pfinn Józsefné, 
Schnetzer Nándomé, Schubert és Schlésinger 
több tárgy díjtalan átengedése, valamint Wéber 
Mariska csokrok adományozásával járultak a jó 
tékony czélhoz és Knazovitzky Bé'a szives volt 
a jegyek elárusitását magára vállalni. Végül 
Cservény Ferenc, Günsberger Károly, lgmándy 
Ferenc és Sztupa János készséggel segédkeztek 
a siker eléréséhez.

Ezen összes nemesszivü jótevőknek, a sze
gények iránt tanúsított nagylelkűségéért, —  úgy- a 
város mélyen tisztelt közönségének ez alkalom
mal is oly fényesen nyilvánult kegyes pártfogá
sáért, leghálásabb köszönetét tolmácsolja.

a jótékony nőegylel választmánya.

Egy nagy szenzációt keltő röpirat jelent 
meg szombaton Fényes László hírlapíró tollából, 
a kit városunk közönségé' is~jól ismer itteni sze
replése után.

A  csömörletességig émelygős volt az az ir- 
modor, mellyel a fővárosi lapok Jókait, illetőleg 
annak nejét a nagy költő halála alkalmával ma
gasztalták. Pedig a nagy nyilvánosság is sokat 
tudott róla, hogy a szegény költővel életének leg
utóbbi éveiben koránt sem bánt környezete azzal 
a szeretettel és kegyelettel, melyet ő méltán meg
érdemelt. Ez a sok ferdítés indította Fényes 
Lászlót arra, hogy leplezetlenül letépje a hazug
ság álarcát s elmondja a nagy világnak, hogy 
miként keserítették meg a nagy költő életét 
utolsó éveiben Fellázad az ember vére a kegye- 
letlenség tobzódásán s érezzük, hogy az emberi 
gyengédtelenség ekkora foka nem maradhat bün
tetlenül a nagy nyilvánosság szemei előtt. Az 
érdekes röpiratból, a mely minden dohány tőzs
dében. kapható 4U fillérért —  addig is inig a 
csúnya ügyre részletesen visszatérünk, közöljük 
a következőket:

Staar. Alice, mint francia társalkodónő, a 
múlt esztendőben, 19U3. február havától junius 
elejéig volt Jókaieknál. Elbeszélését szintén csak 
epizódokban adni érzem magamat jogosítva.

Napról-napra rettenetes dolgokat tapasztal
tam, —  felelt ama kérdésemre, hogy igazak-e a 
Jókaival való bánásmódról szóló hírek. — A mi
ket elmondok önnek, abban bizonyos vagyok. 
Egy részét közvetlen megtörténésük idejében 
hozzám tartozóimnak is elmondtam.

—  Igaz, hogy nem adtak neki rendesen 
enni ? —  kérdeztem Staar Alicetől.

—  Igaz. Meg kell jegyeznem, hogy Jókai 
szeretett jó l enni, de mindenből csak azt kapta, 
a mi maradt. Hiszen legutoljára szolgáltak fel 
neki s bizony sokszor kevés maradt. Különösen 
a reggelijével volt baj. Korán kelt, rendesen már 
(j órakor fenn volt, a házbeliek pedig csak 9 —10 
óra tájban s addig nem volt szabad neki sem

ennie. Pedig ő úgyis csak kávét kapott, abból a 
kávéból, a mit a cselédek kaptak.

Nagyon szerette a theát. Egyszer a méltó- 
sagos asszony megengedte, hogy adjanak neki, 
vajas kenyérrel. Három vagy négy napig kapta 
is, de a következő napon már megint csak a 
kávét hozták a részére. Holott az asztalon thea 
es villásreggeli volt. Szegény nagy ember, olyan 
szépén kérte feleségét, hogy adjon neki is egy 
csésze theát s egy sandvichet. A z  volt rá a 
felelet:

—  Nem muszáj neked mindent azt zabálni, 
a mit nekünk.

—  Egyszer kevés hús maradt s éhes volt. 
Kérte a méltóságos asszonyt, adatna neki egy 
kis ementháli sajtot.

—  Mit gondolsz, szóltak reá, a te kedvedért 
most sajtot fogok hozni?

—  Máskor megint ugorkasaláta volt a pe
csenyéhez, a mit Jókai nagyon szeretett. De új
donság volt s csak az öreg- és fiatalasszony
részére volt feltálalva. Ezt nem tudta Jókai s 
szólt az inasnak, hozza oda a salátás tányért.

—  Hallgass, szólt Jókainé, zabálj, a mit 
kapsz. Majd a fejedhez vágom . . .

—  'Falán, ha durva módon tették is, de az 
egészsége kedvéért nem adtak neki, —  vetettem 
ellene a társalkodónőnek.

—  Hiszen később — felelt Staar Alice, —  
mikor a saispnja volt, akkor ő is kapott ugorkát 
is, mást is. És dehogy törődtek az egészségével. 
A mikor bélhurutban napokon át szobájában fe
küdt Jókai, felé se néztek. Ő maga-magát kurál- 
gatta. Egyszer erősen köhögött. Kinzó rohamai 
voltak. A  negyedik nap, a mikor már magam 
sürgettem, hogy orvost hívjanak: a patikába 
küldtek el fiakker-porért. Ennyire gondoskodtak 
az egészségéről.

Történt egyszer, hogy az inas előbb hozzá 
vitte a tálat. Nem tudom már, uj inas volt-e 
épen, hiszen annyit változtak, vagy tévedésből 
történt. Elég az hozzá, hogy Jókai venni akart.

—  Mit gondolsz, förmedtek reá az egész 
asztalról, te disznó, a te piszkos kezeid után fo
gunk venni ?

—  Mondja kérem, őszintén mondja meg, 
fordultam a kisasszonyhoz, csakugyan kevéssé 
gondozta magát a mi nagy poétánk? Hiszen el
végre öreg ember volt s ilyes apró emberi gyön
gék nem egy nagy embernek voltak már sajá
tosságai.

.—  Dehogy uram, válaszolt tiltakozva a 
társalkodónő. Egyszerű viseletű, de a legtisztább, 
a legsoinirozottabb ember volt, a kit csak kép
zelni lehet. Inkább feltűnően tiszta kezei voltak. 
Kérdezzen meg bárkit, a ki ismerte őt.

Egy István nevű inasa beszélte nekem —  
ezt nem magam hallottam —  hogy midőn egy 
Ízben bement a méltóságos ur szobájába: igen 
erős gázszag volt s Jókai ott sirt karosszékében.

A z inas igy szólt hozzá: „A z Istenért mél
tóságos uram beteg lesz, ki kell nyitni az 
ablakokat."

Jókai azt felelte szolgájának: „Nem baj 
fiam, én értem nem kár."

—  Ismét a saját tapasztalatom —  folytatta 
Staar kisasszony —  hogy midőn egyszer Jókai 
Mór nem evett az ebédnél, mert Grosz Bella 
szerint: estére egy grófhoz volt hiva s ott akarja 
„telezabálni magát", igy förmedt reá a fiatal 
méltóságos asszony:

—  Ott telezabálod magad s azt fogod mon
dani, hogy itthon nem kapsz enni. Ismerlek.

—  Egy pillanatra —- beszélte tovább a je 
lenetet Staar Alice —  csönd volt, aztán minden 
külső indok nélkül, még jobban ingerült lett 
Grosz Bella s remegve a dühtől ugrott fe l :

—• Vagy eszel disznó, vagy mars be a 
szobába, mert a fejedhez vágom ezt a poharat.

—  És szegény agg, költőkirály szótlanul 
bement a szobájába. Estig ki semmozdult.

Jókai utolsó évei.
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—  Legszomorubb volt azonban, talán mind 
közt, az abbaziai sejour, 1903. március és április 
havában —  kezdte most Staar kisasszony a kö
vetkező vérlázitó történetet:

—  Külön sétáltak mindig, még pedig, hogy 
Grosz Bella ő méltóságát ne zavarja Jókai M ór: 
meghagyták, hogy Jókai csak az Abbazia*lka 
közt vonuló utón sétálhat. Groszék pedig leg
inkább Volosca felé mentek. Egy délelőtt Jókaine 
megjegyzést tett, hogy ma nem megy sétálni. 
Élve ez alkalommal: Jókai ment Volosca felé.

Groszék s én velük később mégis sétára 
mentünk s ismét Volosca felé. A z utón Jókai 
Mórt találtuk, egy úrral diskurált épen. A  fiatal 
méltósága dühös lett nagyon, az utón már előre 
szaladt, de nem szólt egy szót sem. Hanem lán
golt az arca. Mikor aztan Jókai Mór hazajött, 
reáförmedt:

—  Hol voltál te gazember?
—  Volosca felé. Talán nem szabad.
—  Hogy mertél te arrafelé menni ? Hát nem 

kikértem magamnak ?
—  Délelőtt azt mondtad, hogy nem fogsz 

arra menni. De hiszen végre is, az sem olyan 
nagy baj talán, hogy egy utón járunk.

—  Kuss. Mars be a szobádba, vén trotli. 
Halgass, mert leköplek.

—  És —  beszélte most tovább Staur Alice 
—  Grosz Bella Öméltósága beváltotta fenyegeté
sét. Rémes volt látni, amint az a szegény nagy 
ember, elővette zsektendőjét s letörölte arcáról 
a szennyet. Fellángolt a szeme erre még ő neki 
is és valamit szólt. Nem tudom már mit, inkább 
csak magának beszélt félhangosan. Mi dermedve 
álltunk körül, még a többi Grosz családtag sem 
szólt most semmit. Bella Öméltósága pedig újból 
neki kezdett, szidta Jókai Mór édesanyját és leá
nyát. A szavakat nem reprodukálom. Csak a vé
gét, mert ez hozzátartozik a bizonyítékokhoz:

—  Igen, ha megdöglesz, akkor is lefoglak
köpni.

—  Mit bánom én, ha egyszer meghaltam. 
Csak tedd.

—  Grosz Bella erre —  folytatta a társal
kodónő —  az Íróasztalon levő saját arcképét ra
gadta fel, és utána vágta Jókai Mórnak. Szeren
csére nem találta, csak a bokáját, pedig brutális 
erővel volt dobva. A rámája is összetörött.

Jókai Mór már szobája ajtójánál volt s ki
húzta a kulcsot, nyilván, hogy belülről bezárja. 
Hörögve rohant oda Grosz Bella:

— Mit, még te mersz kulcsot kihúzni ?
—  És fojtogatni akarta. Ekkor én és a 

leányok rohantunk oda és nagy nehezen visszatar
tottuk az asszonyt. Jókai bement a szobájába s 
most már Grosz Bella csukta reá az ajtót kívülről.

Nemsokára kopogás hallatszott az ajtón, de 
négyszer vagy ötször kopogott Jókai Mór, mig 
végre beengedték. Úgy látszott, mintha elmenésre 
határozta volna el magát. Grosz Bella is kijött 
szobájából s oda szólt mindjárt férjének:

—  Ezentúl nem mérgelődöm veled.
Jókai Mór igy válaszolt:
—  Nem bánom. Elmehetsz Nizzába. Majd 

én is elmegyek oda, a hova én akarok. Ez már 
több mindennél. Ezt a szenvedést tovább nem 
bírom.

—  Még az este el akart utazni, legalább 
azt mondta. Öltözni is kezdett, fekete ruháját 
kérte tőlem, —  beszélte tovább Staar Alice. De 
ekkor Groszék gondolhattak mást, mert újból 
reázárták az ajtót. Úgy kiabáltak át az ajtón:

—  Nem mész el innen egy tapodtat sem.
Maga Grosz Pedig egyszerre csak valami

medaillont kért vissza Jókaitól:
—  Add vissza, ne hurcold magaddal.
Jókai erős energiával válaszolta:
—  Nem adom. A  medaillont nem adom. 

A z  az én emlékem.
Grosz Bella kacagni kezdett:
—  Majd ellopom.

—  Aztán csönd lett megint. Groszék ta
nácskozásra gyűltek össze; hogy mit beszéltek, 
természetesen nem tudhatom. Föltűnt azonban, 
hogy Jókai nagyon csöndesen van a szobában. 
Reá nyitották az ajtót s magam is oda siettem. 
Jókai ott állt a szoba közepén, hátrafordult arccal, 
kezében revolver. Az öreg Groszné kiálltott:

—  Ide azt a pisztolyt.
Egyúttal nekirontott Jókai Mórnak s ledobva 

őt a pamlagra, kicsavarta kezéből a fegyvert.
—  Igen —  szólt Jókai Mór, hogy magához 

tért kissé —  öreg napjaimra jobb lesz nekem a halál.
A  felesége kiáltotta:
—  Ne higyjetek neki többször megígérte 

már. De mi nem ijedünk ám meg?
Délután már tüzelték is. Grosz Bella Ömél

tósága szólt reá:
—  Miért nem mész, tudom, mire vársz, de 

abból ugyan nem eszel. Az „Adriádtól várod a 
pénzt . . .

—  Jókai nem szólt semmit, csakugyan nem 
ment. Az Adriá-tól volt nagyobb összegű pénze 
érkezendő. Várta, irt is érte, de a levél nem 
ment el. Én vittem, még a scéna napjának délu
tánján két táviratot a postára Jókai aláírással —  
de nem az ő „kezével" írva —  hogy expresse 
küldjék a pénzt, de ez tudtommal nem jutott a 
Jókai kezébe.

így történt, uram, —  fejezte be rémes ta- 
nuságtételét Staar Alice. Bárhol esküvel megerő
sítem. Különben meg kell jegyeznem, hogy mi
kor a revolvert elvették tőle, féltek a fegyverhez 
nyúlni, hogy a töltéseket kiszedjék. Nekem ad
ták ide, hogy vigyem el valami fegyver-kereske- 
reskedésbe. Az abbáziai bazárban van három 
szerb testvér, gyöngyökkel, kagylókkal keresked
nek. Azokhoz vittem, azok szedték ki a töltése
ket s aztán mindent visszaadtam az öreg Groszné 
asszonyságnak.
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Köszönetnyilvánítás.

Mindazon igen tisztelt jóbarátaink és isme
rőseink, kik forrón szeretett férjem, illetve 
kedves jó  atyánk elhunyta alkalmából bá
natunkban résztvettek, és a temetésen meg
jelenésükkel fájdalmunkat enyhítették, fogad
ják szivünk mélyéből fakadó, hálás köszöne- 
tiinket. Özv. S lcjján  Györgyné és gyermekei.

Üzlet-áthelyezés.
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönség’ szives tudomására hozni, hogy

míifestö- és vegyészeti tisztító-intézetemet

f. évi május hó l-töi Haltér I. szám alá 
(Kaltneckert-báz halpiacra néző oldalán) 
helyeztem át.

A nagyérdemű közönség szives meg
bízásait a jövőben is kérve —  vagyok

275s io- 4  teljes tisztelettel
Rehorska Vilmos.

’ ) E rovatban küzlüttekért nem vállal felelősséget 

a Szerk

Meghívó.
A Bodajki Keresztény Hitelszövetkezet

folyó évi junius hó 26-án d. u. 5 órakor
a Kath. Kör hilyiségében

Rendkívüli Közgyűlési
tart, melyre a szövetkezet tagjai tisztelettel meg

hivatnak.

T á r g y :
Egy felügyelő-bizottsági tag választása. 
Bodajk, 1904. junius 13.

Igazgatóság.

Meghívó,
A BODAJKI KERESZTÉNY FOGYASZTÁSI SZÖVETKEZET

f. évi junius 26-án d. u. 6 órakor
a K a t h o l i k u s  K ö r  h e l y i s é g é b e n

Eenákivüli 'Közgyűlési
tart, melyre a szövetkezet tagjai tisztelettel meg

hivatnak.

T á r g y :
Egy igazgató-választmányi tag választása. 
Bodajk, 1904. junius 13.

Igazgatóság.

HEGYESY GYULA
ZONGORAKÉSZITÖ, S Z .-FEHÉRVÁR, S IM O R-UTCA 21.

Elvállalok mindennemű zongorák, piáninók 

stb. javítását, hangolását 15 évig működtem 

elsőrangú gyárakban és több év óta önállóan.

5 2 — 7 I

Gerenday Gyula
vászon, fehérnemű, röfös és rövid

áru üzlete

Székesfehérvár, Nádor-utca.

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ í r

Tenis reket, Tenis cipő, Tenis labdák, Sportingek , Sport sapkák.

Ajánlja hazai gyárrmányu vászon, asztal-nemű, valódi rumburgi cs sziléziai kézi szőtt vászon cs ágyhuzatokra szolgáló dam aszt 
cs kanavasz arukat. Schroll Benedek pamut vászon és sifon áruraktára. Fürdő ruhák, fürdő köppeny. Legdivatosabb férfi ingek,
Gallérok, kézelők CS IIVflKlcf*flflnk l<Tplf>nfnrplin7 éviil>r.nnnn ___ r.l_1 ” _íf: Ar. Iinnv nnunnmll UÁnlnb Iiliíai! '

flíflnSnitXb T «  n x » r  j» • .----w guuil'U-j.LUU, SZÜlCty, U9URUI. OÍVVCI W , U9l|mC G9 OiUVCI
luggunyoK. torontáli, Axmiszter cs tapesztri szalon és futó szőnyegek. Gyapjú és tevéször ágytakarók, levarrott Kasmir, Klott 

paP,a" ? k- Divatos ruha szövetek, Cosmanosi mosókelme és selyem-kelmék. Szalag, csipke, fátyol, divatos övék, 
vallfuzö, napernyők. Nagy választok keztyü cs harisnyából. LUszter és mosható kötények. .................................. ...

engedmény.
Szövet és rőfös árunál 5 {j 
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